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Thir Ba, 17-11-2026. Nam A
Tuan 33 Thwong Nién

L& Nhé Thanh Elizabeth of Hungary, Tu si

Lc19,1-10 Luke 19:1-10
HoOm nay t6i phai & lai nha éng (Lc 19,5)

In today’s Gospel, we hear the account of
Zacchaeus, who climbed a tree to see Jesus.
Jesus noticed him and cried out, “Today I must
stay at your house” (Luke 19:5). Zacchaeus
was a tax collector, a sinner who was despised
by the people in his town. Moved that Jesus
would choose to stay in his home, Zacchaeus
“came down quickly and received him with
joy” (19:6). Immediately he repented of his
corrupt practices and pledged half his
possessions to the poor and to repay those he
had defrauded four times over. Zacchaeus’ life
was forever changed.

This story is so familiar that we may take for
granted  Zacchaeus’ courage and the
transforming grace Jesus offered him. But this
same encounter is available to us! Jesus wants
to stay at our “house” and shower his grace
upon us. He wants to set us free from sin and
make us new. Our attention can be scattered,
however, and we may not hear him
“knocking.” Or maybe we have opened the
door to sin or complacency, and we feel
ashamed to welcome him in. All of these can
keep us from the One who offers us abundant
life! Nonetheless, like Zacchaeus, we can seek
the Lord and respond yes to his call—to be
with us, forgive us, and heal our wounded
hearts.

Take a moment, and quiet your heart and your
thoughts. Imagine yourself in a room inside

Trong bai Tin mung hém nay, chdng ta nghe
cAu chuyén vé Giakéu, nguoi da tréo 1én cay dé
gap Chua Giésu. Chla Giésu nhin thay 6ng va
kéu 1én: “Hom nay Ta phai & nha nguoil” (Lc
19,5). Giakéu la mot nguoi thu thué, mot toi
nhan bi dan ching trong thi tran khinh miét.
Cam dong vi Chua Giésu da chon ¢ lai nha
minh, Giakéu “lap tac xuéng va tiép don Ngai
véi long vui mung” (19,6). Ngay lap tuc, 6ng
an nan vé nhiing viéc lam gian doi caa minh va
cam két chia mot nira tai san cho ngudi nghéo
va dén bu gap bdn lan cho nhimg ngudi 6ng da
lra gat. Cudc doi cua Giakéu da thay doi mai
mai.

Cau chuyén nay quen thudc dén ndi ching ta
c6 thé coi thuong long can dam cua Giakéu va
an sing bién d6i ma Chua Giésu ban cho 6ng.
Nhung cudc gap go tuong tu cling danh cho
ching ta! Chla Giésu mubn ¢ lai “nha” chiing
ta va ban &n sung cua Ngai cho chung ta. Ngai
mubn giai thoat ching ta khoi toi 16i va lam
cho chdng ta tré nén ma&i mé. Tuy nhién, su
cha y caa ching ta cd thé bi phan tan, va ching
ta c6 thé khong nghe thay tiéng Ngai “gd cira”.
Hozc c6 I8 chung ta dd md ctra cho toi 16i hodc
sy ty man, va ching ta cam thdy xau ho khi
chao dén Ngai. Tt ca nhimg diéu nay co thé
ngan cach ching ta khoi Dang ban cho ching
ta sy séng doi dao! Tuy nhién, gibng nhu
Giakeéu, chling ta c6 thé tim kiém Chiia va déap
lai 101 kéu goi cua Ngai — dé Ngai ¢ cung
chdng ta, tha the cho chung ta va chira lanh
nhitng trai tim ton thuong cua ching ta.

Hay danh mot chdt thoi gian, tinh 1ang tam hon
va suy nghi cua ban. Hay tudng tuong ban
dang & trong mot can phong trong chinh ngoi
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your own home. You hear a knock at the front
door. When you answer, you see Jesus
standing outside. He asks to come in so he can
dine with you. He’s not worried about whether
you’re ready for company; he wants to spend
time with you. But he waits for your response.
He is not demanding, not impatient.

Now imagine that you have welcomed Jesus
into your home. To your surprise, he prepares a
meal for you, and you share a relaxed,
unhurried evening with him. Listen to him:
what is he saying to you? What is stirring in
your heart? Talk to him as you would a close
friend. He rejoices in your blessings and
consoles you in your sufferings. He sees you,
understands you, and loves you. His love
moves you to close the door to other things and
to open your whole home to him.

“Jesus, I love you. Come into my heart.”

nha cua minh. Ban nghe thay tiéng gb cua
truéc. Khi ban mé cira, ban thay Chua Giésu
dung bén ngoai. Ngai xin duoc vao nha dé
dung bira véi ban. Ngai khong lo lang vé viéc
ban d3 san sang don khach hay chua; Ngai
muén danh thoi gian véi ban. Nhung Ngai cho
doi cau tra loi cua ban. Ngai khong doi hoi,
khong thiéu kién nhan.

Bay gio hdy tuong tuong rang ban da chao don
Chla Giésu vao nha minh. Ban ngac nhién khi
thiy Ngai chuan bi mét bita an cho ban, va ban
cuing Ngai trai qua mot budi tdi thu thai, khong
voi VA. Hay ling nghe Ngai: Ngai dang noi gi
V6i ban? Piéu gi dang thoéi thuc trong 1ong
ban? Hay noi chuyén vai Ngai nhu ban ndi
chuyén véi mot nguoi ban than. Ngai vui
murng trudc nhitng phudc lanh caa ban va an i
ban trong nhitng dau kho. Ngai nhin thay ban,
hiéu ban va yéu thuong ban. Tinh yéu cia Ngai
khién ban khép lai canh cira voi nhimng diéu
kh&c va ma rong toan bo ngbi nha cua minh
cho Ngai.

Lay Chta Giésu, con yéu mén Chda. Xin Chua
hdy ngu vao tdm hon con.

i Nguén: the word among us
Chuyeén ngir: Linh muc Phaold Vi Bac Thanh, SDD.
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